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1 Symboles

Avertit d'un danger général

Lire le mode d'emploi et les 
consignes de sécurité !

Ne pas jeter avec les ordures 
ménagères.

Symbole de recyclage - maté­
riau réutilisable

max. 50°C

Utilisation et stockage de la 
batterie uniquement dans une 
plage de température com­
prise entre - 10 °C et max. 
+ 50 °C.

Protéger de la chaleur et du 
feu – ne jamais jeter dans un 
feu – risque d'explosion !

Protéger de l'eau – ne pas 
plonger dans un liquide.

Cachet RBRC - Li-ion

Conseil, information

Instruction
Caractéristiques techniques, voir la pla­
que signalétique de la batterie.
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2 Consignes de sécurité pour les 
batteries Li-ion

AVERTISSEMENT ! Veuillez 
lire toutes les consignes de 
sécurité et instructions. Le 

non-respect des consignes de sécurité 
et des instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou 
des blessures graves.
Conserver toutes les consignes de sé­
curité et instructions afin de pouvoir 
les consulter ultérieurement.
Les cellules dans les batteries lithium-
ion sont fermées de manière étanche 
aux gaz et sont sans danger dans la 
mesure où les prescriptions du fabri­
cant sont respectées lors de leur utili­
sation et leur manipulation.

– Manipuler les batteries déchargées 
avec précaution. Les batteries con­
stituent une source de danger étant 
donné qu'elles peuvent provoquer un 
courant de court-circuit très élevé. 
Même si les batteries Li-ion semblent 
être déchargées, elles ne se déchar­
gent jamais complètement.

– Éviter tout choc/influence physique. 
Les chocs et la pénétration d'objets 
peuvent endommager les batteries. 
Cela peut entraîner des fuites, un dé­
gagement de chaleur, un dégagement 
de fumée, une inflammation ou une 
explosion de la batterie.

– Conservez la batterie inutilisée à 
l'écart des objets métalliques (par 
ex. clous, vis, clés, agrafes, etc.) sus­
ceptibles de provoquer un pontage 
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des contacts. Un court-circuit entre 
les contacts de la batterie peut causer 
des brûlures ou un incendie.

– Protégez la batterie contre la cha­
leur, p. ex. également contre l'expo­
sition permanente aux rayons du so­
leil ou le feu. Le feu et des tempéra­
tures supérieures à 130 °C peuvent 
causer des explosions.

– N'ouvrez pas la batterie. Le fait d'ou­
vrir ou de modifier la batterie peut 
rendre inopérantes les mesures de 
protection. Cela peut entraîner un dé­
gagement de chaleur, un dégagement 
de fumée, une inflammation ou une 
explosion de la batterie.

– Ne pas plonger la batterie dans des 
liquides tels que l'eau (salée) ou des 
boissons. Le contact avec des liqui­

des peut endommager la batterie. 
Cela peut entraîner un dégagement 
de chaleur, un dégagement de fumée, 
une inflammation ou une explosion de 
la batterie. Ne plus utiliser la batterie 
et s'adresser à un point de service 
après-vente Festool agréé.

– Rechargez les batteries uniquement 
dans les chargeurs recommandés 
par le fabricant (voir figure). Un 
chargeur destiné à un certain type de 
batteries peut provoquer un incendie 
s'il est utilisé avec d'autres batteries.

– N'éteignez jamais une batterie Li-ion 
en feu avec de l'eau ! Utiliser du sa­
ble ou une couverture antifeu.

– Des vapeurs peuvent s'échapper en 
cas de dommage ou d'utilisation in­
correcte de la batterie. Les vapeurs 
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sont susceptibles d'irriter les voies 
respiratoires. Aérez la pièce et con­
sultez un médecin en cas de troubles.

– Utilisez la batterie uniquement avec 
votre appareil Festool. Vous protége­
rez ainsi la batterie d'une surcharge 
dangereuse. L'utilisation d'un autre 
appareil peut entraîner des blessures 
et un risque d'incendie.

– En cas d'utilisation incorrecte, il est 
possible que du liquide s'écoule de la 
batterie. Éviter tout contact avec ce­
lui-ci. En cas de contact accidentel, 
rincer avec de l'eau. Si le liquide pé­
nètre dans les yeux, consultez en 
plus un médecin. Le liquide s'écou­
lant de la batterie peut causer des ir­
ritations cutanées ou des brûlures.

– Si la batterie est défectueuse, il est 
possible que du liquide s'écoule et 
atteigne des objets à proximité. Véri­
fiez les pièces concernées. Nettoyez-
les en absorbant le liquide avec un 
papier essuie-tout sec et en rinçant 
abondamment avec de l'eau. Portez 
des gants de protection afin d'éviter 
tout contact. Remplacez les pièces si 
nécessaire.

– Ne pas utiliser de batteries endom­
magées ou modifiées. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent 
présenter des propriétés imprévisi­
bles qui entraînent un incendie, une 
explosion ou des blessures.

– Ne pas utiliser de batteries endom­
magées. Arrêter immédiatement 
l'utilisation d'une batterie dès que 
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celle-ci présente des propriétés 
anormales, telles qu'une odeur, de la 
chaleur, une coloration ou une défor­
mation. Si vous continuez à l'utiliser, 
la batterie peut dégager de la chaleur 
et de la fumée, s’enflammer ou explo­
ser.

– Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer 
(plus de 80 °C) ou brûler la batterie. 
Le non-respect de ces consignes pro­
voque un risque de brûlures et d'in­
cendie. Suivez les instructions du fa­
bricant.

3 Utilisation conforme
Les batteries conviennent à l'utilisation 
avec des outils sans fil Festool (voir 
chaque outil) et les chargeurs Festool 
indiqués (voir figure).

4 Composants de l’appareil
[1-1] Bouton d'allumage du témoin 

de charge
[1-2] Affichage de la capacité
[1-3] Ouvertures d'aération (unique­

ment BP 18 Li ... AS)
[1-4] Touches pour desserrer l’ac­

cumulateur
Les figures* indiquées se trouvent au 
début de la notice d'instructions.
* les figures peuvent différer de l'origi­
nal.
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5 Mode de travail
5.1 Consignes pour l'utilisation 

optimale de la batterie

La batterie est livrée partielle­
ment chargée. Afin de garantir 
la capacité totale de la batterie, 
rechargez entièrement cette 
dernière dans le chargeur avant 
la première utilisation.

La batterie peut être rechargée à tout 
moment sans diminuer sa durée de vie. 
Une interruption de la recharge n'en­
dommage pas la batterie.

Après la coupure automati­
que de l'outil électroporta­
tif, n'appuyez plus sur l'in­

terrupteur marche/arrêt. La batterie 
pourrait être endommagée.
La batterie est équipée d'un dispositif 
de surveillance de la température qui 
permet une recharge uniquement dans 
une plage de température comprise en­
tre 0 °C et 55 °C. Ceci permet d'obtenir 
une durée de vie élevée de la batterie.
– Stockez la batterie si possible au frais 

(de 5 °C à 25 °C) et au sec (humidité 
de l'air < 80 %).

– Ne laissez pas par ex. la batterie dans 
la voiture en été.

– Une durée d'utilisation nettement rac­
courcie après la recharge est un signe 
que la batterie est usée et doit être 
remplacée.

– Respectez les consignes relatives à 
l’élimination.
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5.2 Affichage de capacité
L'affichage de capacité [1-2] indique à 
l'actionnement de la touche [1-1] le ni­
veau de charge de la batterie pendant 
env. 2 s :

70‑100 %

40‑70 %

15‑40 %

< 15 % *

* Recommandation : recharger la bat­
terie avant de continuer à utiliser l'ap­
pareil.

6 Entretien et maintenance
► Veiller à ce que les contacts de bran­

chement de la batterie restent pro­
pres.

► Les ouvertures de ventilation [1-3] 
de la batterie doivent rester déga­
gées afin d'éviter des dysfonctionne­
ments.

► Si la batterie ne fonctionne plus, 
adressez-vous à un point de service 
après-vente Festool agréé. 
(www.festool.fr/services)

7 Transport
Les batteries li-Ion fournies sont sou­
mises aux exigences de la loi allemande 
sur le transport des matières dange­
reuses. L'utilisateur est tenu de s'infor­

Français

28

Smallpdf User
Rectangle

Smallpdf User
Rectangle



mer sur les règlements locaux avant le 
transport. En cas d'expédition par des 
tiers (par ex. : transport aérien ou so­
ciété de transport), des exigences spé­
cifiques doivent être prises en compte. 
Il est nécessaire de faire appel à un ex­
pert du transport des matières dange­
reuses lors de la préparation du colis. 
Expédier la batterie uniquement si elle 
n'est pas endommagée. Respecter les 
règlements locaux lors de l'expédition. 
Respectez les éventuels règlements na­
tionaux complémentaires.

8 Environnement
Remettre les batteries usagées ou dé­
fectueuses uniquement déchargées et 
protégées contre les court-circuits (par 
ex. en isolant les pôles avec un ruban 

adhésif) aux organismes de recyclage 
publics (respecter les directives en vi­
gueur).
Les batteries sont ainsi acheminées 
vers un recyclage approprié.
Uniquement UE : d'après la directive 
européenne relative aux batteries et ac­
cumulateurs et sa transposition en droit 
national, les batteries/accumulateurs 
défectueux ou usagés doivent être col­
lectés à part et recyclés de manière 
écologique.
Informations à propos de REACh : 
www.festool.com/reach
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8.1 Le sceau RBRCTM

Le sceau RBRCTM (Rechargeable Batte­
ry Recycling Corporation), que se trou­
ve sur les batteries au nickel-cadmium 
(NiCd), nickel-hydrure métallique 
(NiMH) ou au lithium-ion (LiIon) indique 
que Festool participe volontairement à 
une programme industriel de ramassa­
ge et de recyclage de ces batteries au 
terme de leur vie utile, pourvu qu’elles 
soient mise hors service aux Ètats-Unis 
ou au Canada. Dans certaines régions, il 
est illégal placer de batteries usées à la 
poubelle ou au ramassage d’ordures 

municipal, et RBRC programme offre 
une alternative respectueuse de l’envi­
ronnement.
S'il vous plaît appeler 1-800-822-8837 
pour obtenir des renseignements sur 
les interdictions de recyclage des batte­
ries et l’élimination/restrictions dans 
votre région ou renvoyez vos batteries à 
un Centre de Service Festool pour recy­
clage. Aidez à protéger notre environ­
nement et préserver les ressources na­
turelles!
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Li-Ion
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Wertstraße 20
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